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Résumé      

Cet article essaie de se tenir debout sur la façon d’arabisation 
des termes linguistiques chez les chercheurs arabes, versa des 

aspects les plus importants de la différence de la traduction de ces 
termes, et ce que l’ambiguïté qui en résulte dans certains concepts 
linguistiques, et la violation du système morphologique et syntaxique 
de la langue arabe dans d’autres.


بحلــول العــام 2016 ســيمرّ قــرن مــن الزمــن عڴــɲ ʄشــر كتــاب مؤســس اللســانيات اݍݰديثــة 
« فردينــان دو سوســ؈ف Ferdinand De Saussure 1857– 1913 » « محاضــرات ࢭــʏ اللســانيات 

العامــة. »

خدمــة  ســȎيل   ʏࢭــ عملاقــة  خطــوات  خطــت  قــد  الغــرب   ʏࢭــ ـــــــــــــات  اللسانيـــــــ ɠانــت  وإذا   
ـــــــــــوم الإɲســانية و الاجتماعيــة ،  ــ ــــــــــــــ ــ ــــ الإɲســانية ، فعقــدت شــراɠات مــع مجــالات معرفيّــة كث؈ــفة : العلـ
والعلــوم التقنيــة ، و غ؈فɸــا . و إذا ɠان الوڤــʏ اللســاɲي قــد غــزا مختلــف قطاعــات اݍݰيــاة ɸنــاك ، ألا 
يɢــون مــن واجبنــا نحــن العــرب أن نقــف وقفــة تقييــم ، و تقوʈــم للبحــث اللســاɲي العرȌــي اݍݰديــث : 

أيــن وصــل ؟  و مــا آفاقــه المســتقبلية ؟

لا يختلــف اثنــان ࢭــʏ أن البحــث اللســاɲي العرȌــي الراɸــن مــا يــزال Ȋعيــدا عــن تحقيــق الɺــدف 
المɴشــود عڴــʄ الرّغــم مــن الكــمّ الɺائــل مــن البحــوث اللســانية العرȋيــة ، و عڴــʄ الرّغــم مــن الɺيئــات 
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سّست ٭ڈدف البحث اللساɲي ࢭʏ العالم  العرȌي ، و عڴʄ الرّغم من الملتقيات الكث؈فة 
ُ
الكث؈فة الۘܣ أ

الۘــܣ تنعقــد ɠلّ عــام ɸنــا و ɸنــاك ؛ ذلــك أن درجــة وعينــا بخطــر علــوم اللســان لــم تنܸــݮ Ȋعــد ، 
 مــن اɲعــدام إشــعاع الفكــر اللســاɲي ، أي أن تتحــوّل الظاɸــرة 

ً
فمجتمعاتنــا العرȋيــة Ȗعاɲــي حالــة

ــى لɺــا 
ّ
ɲــل الاختصاصــات اݝݵتلفــة. و أɸــــــــــــــــــــه أ ــ ــ اللســانية إڲــʄ معطــى ثقاࢭــʏ و واقــع معرࢭــʏ يتقاسمـــــــ

ذلــك والوڤــʏ اللســاɲي عنــد أɸــل الاختصــاص بيɴنــا لــم يتܸــݳ Ȋعــد ؟
ــب بــه ࢭــʏ القــرن  ــــــــــــــــــات « اســتقبال غ؈ــف المرحَّ ــــــــــ ــ واݍݰقيقــة أن العــرب قــد اســتقبلوا « اللسانيــــ
ــــــــث اللســاɲي  عندنــا . و قــد وقــف الدكتــور عبــد  ــــــــــــــــــــ ــ ـــــــــ الماعۜــܣ ؛ ممــا وضــع عقبــات ࢭــʏ وجــه تطــور البحـــــ

الســلام المســدّي عڴــʄ ســتّ (6) عقبــات Ȗعيــق تطــوّر البحــث اللســاɲي العرȌــي . (1)

ولعــلّ مــا يفتــح بــاب الأمــل ࢭــʏ بحــث لســاɲي عرȌــي أصيــل و مزدɸــر Ȋعــض المشــارʉع اللســانية 
 الطمــوح الــذي ʇشــرف عليــه اللســاɲي اݍݨزائــري 

ّ
الرائــدة ، كمشــروع  « الذخ؈ــفة العرȋيــة » الفــذ

الأســتاذ الدكتــور عبــد الرحمــن اݍݰــاج صاݍــݳ .

إن ɸــذا المقــال لا ٱڈــدف إڲــʄ تقييــم البحــث اللســاɲي العرȌــي المعاصــر ؛ فــذاك أمــرٌ يفــوق 
مــا ٱڈــدف إڲــʄ الوقــوف عڴــʄ إحــدى الإشــɢالات  الۘــܣ Ȗعيــق تطــوّره . ألا و ۂــʏ إشــɢالية 

ّ
طاقتــه ، و إن

Ȗعرʈــب  المصطݏــݳ اللســاɲي .

ـــــــــــــــه ، ومنݤݨــه ، يحــدّد  ـــــــــــــــــــــه ، و يحــدّد موضوعــــــــ ــ ــ مــن المعلــوم أن العلــم Ȋعــد أن يقــدّم نفســــــــــــــ
منظومتــه الاصطلاحيــة الۘــܣ ʇُع؄ّــف ٭ڈــا عــن مفاɸيمــه العلميــة . و ســنقف ࢭــɸ ʏــذا المقــال عنــد Ȗعامــل 
الباحث؈ــن العــرب مــع Ȗعرʈــب المصطݏݰــات اللســانية ؛ ذلــك أن ɸــذا اݍݰقــل ʇشــɺد فوعۜــܢ عارمــة مــن 

اɲعــدام ضبــط المصطݏــݳ اللســاɲي ، و الاختــلاف ࢭــʏ ترجمتــه . 

( Linguistique La )  - 1

 ʏــو ࢭــɺــذا   العلــم ، فɸ ــومɺع؄ّــف عــن مفʇ ــم الــذيɺيــون منــذ البــدء مصطݏݰȋلقــد وحّــد الغر
 ʏو ࢭــ ، ( linguistica ) الإيطاليــة ʏو ࢭــ ، (linguistics) الإنجل؈قيــة ʏو ࢭــ ، ( linguistique ) ســيةɲالفر

ɺــا ترجــع إڲــʄ الɢلمــة اللاتيɴيــة ( lingua ) الۘــܣ Ȗعۚــܣ اللغــة  . (2)
ّ
الألمانيــة ( linguistika ) . و ɠل

ــا  أما العرب ، فقد تفرّقت ٭ڈم السّبل ࢭȖ ʏعرʈب المصطݏݳ ، فقد ترجمه المشارقة عمومــــــــ
رجم ࢭʏ المغرب 

ُ
ــــــــــــون ، فقد ترجموه » الألسɴية « ، و ت ــ ـــــــ « علم اللغة » ، أما التوɲسيون و اللبنانيـــــــــــ

سɴْيّات » ، بʋنما استخدم اݍݨزائرʈون      مصطݏݳ « اللسانيات » و « علم اللسان . » ِ
ّ
« الل

ومعلــوم أن مصطݏــݳ « علــم اللغــة « قــد اســتُعمل ࢭــʏ ال؅ــفاث العرȌــي للدلالــة عڴــʄ مــا يقابــل 
علــم النحــو و علــم الصــرف و علــم البلاغــة و علــم العــروض مــن علــوم العرȋيــة  . (3)

أمــا ترجمــة « Linguistique » بالألســɴية ، ففٕڈــا إخــلال بالنظــام الصرࢭــʏ للســان العرȌــي 
؛ فࢼــܣ ɲســبة إڲــʄ اݍݨمــع ( ألســنة ) ، و ɸــو مــا لا يقــرّه النظــام الصرࢭــʏ العرȌــي الــذي يقــوم عڴــʄ ردّ 

الɴســب إڲــʄ المفــرد  . (4)

سْــن ) الۘܣ Ȗعۚܣ اللســان . و قد وقع  ِ
ّ
سْــɴِيّات ، ففيه ɲســبة إڲʄ ( الل ِ

ّ
أما ترجمة المصطݏݳ بالل

ɸــؤلاء ࢭــʏ إشــɢال دلاڲــʏ ؛ إذ ɲســبوا إڲــʄ لفظــة مݤݨــورة غ؈ــف فصيحــة  . (5)
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ـــــــــوم  أما مصطݏݳ « علم اللسان » ، فقد استُعمـــــــــــــــــــــــــــل ࢭʏ ال؅فاث العرȌي للدلالة عڴʄ مفɺـــــــــــ
« linguistique » ، و ɸو المفضّل عند الأستاذ الدكتور عبد الرحمن حاج صاݍݳ . (6)

ـــــــــــــــــــــح « لســانيات » أول مــرّة ࢭــʏ اݍݨزائــر ســنة 1971 ࢭــʏ «مجلــة  ــ ــ ـــــــــــــــــــ ــ ــــــــــ ــــــــــ ــ وقــد اســتُعمل مصطلــــــ
اللســانيات» (7) . و ۂʏ ترجمة مسȘســاغة تɴܦــݨم تماما مع المصطݏݳ    و مفɺومه ࢭʏ اللغة المأخوذ 
مٔڈــا ، و نظــام اللغــة المنقــول إلٕڈــا . وقــد أقــره مؤتمــر توɲــس للبحــث ࢭــʏ اللســانيات و اللغــة العرȋيــة 
و قضاياɸــا عــام 1978 الــذي صــدرت أشــغاله ࢭــʏ كتــاب عــامȊ 1981عنــوان « اللســانيات و اللغــة 

العرȋيــة » ، حيــث أوطۜــܢ بضــرورة توحيــد المصطݏݰــات ، و اســتخدام مصطݏــݳ « لســانيات » . 

ــــــــــــــــات » ࢭʏ العالم العرȌي ، إلا أن Ȋعض الباحث؈ن  ــــــــ ــ وقد شاع استخدام مصطݏݳ « لسانيــــــ
احتفظوا  بمصطݏݳ « علم اللغة . »

ــــــــــوان البحث  ــ ــــــــــــــــــــ والملاحظ أن من م؅فج׿ܣ الكتب اللسانية إڲʄ العرȋية من تصرّف ࢭʏ عنـ
 . ʏف فيه والعنوان الأصڴ ــرَّ ـــــــــ ــ ــــــــــ الأصڴʏ ؛ ما ɲشأ عنه تحرʈف أو عدم مطابقة ب؈ن العنوان المتصـــــ

 : MARIO PEI و پايʈومثال ذلك  كتاب مار
ــــــــث  ــــــــــــــ ــ a basic introduction to the science of  langage  (INVITATION TO LINGUISTICS ). حيـــ
ترجمــه الدكتــور أحمــد مختــار عمــر تحــت عنــوان « أســس علــم اللغــة » وصــدرت طبعتــه الأوڲــʄ عــام 
1973. و واܷــݳ أن ترجمــة عنــوان الكتــاب ɠان يجــب أن تɢــون ( دعــوة إڲــʄ اللســانيات – مقدمــة 

أساســية ࢭــʏ علــم اللســان ) .

 - 2

 : 1 – 2

وســنقف ࢭɸ ʏذا المقال عند مصطݏݰ؈ن أساســ؈ن م؈ّق بئڈما  « دوسوســ؈ف» تمي؈قا دقيقا ، 
      ( le langage ) ــــــــــــــــم مصطݏݳ ـــــــــــــــــــــد عرّب Ȋعضɺـــــــــ ــ ـــــــــ ــــــــــــ ــ ـــــــــــــ ــ و ɸما : ( le langage ) و (la langue  ) . فقـــــــــــ
ـــــــــــــــــــــر ــ ـــــ ــــــــــــــــ ــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــ ــــــ ــــــــــــــ ــ بـــ ( اللســان) ، و مصطݏــݳ        ( la langue  ) بـــ ( اللغــة ) (8)  ، ࢭــʏ ح؈ــن عــرّب آخـــــــــــــــــــــــــــــــــ

ون مصطݏــݳ ( la langue ) بـــ ( اللســان ) ، و مصطݏــݳ ( le langage ) بـــ ( اللغــة ) . (9)

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــح ( la langue ) ترجمــة م݀ݨميــة ؛ لأن  ــ والواقــع أن الفرʈــق الأخ؈ــف قــد ترجــم مصطلـــــــ
كة اللغة ، و ɸو 

َ
ــــــــــــــــۚܢ ( اللســان ) الذي ɸو مل ــــــــــــ ــ « دوسوســ؈ف » اســتخدم مصطݏݳ ( langage ) بمعــ

ظاɸــرة Ȋشــرʈة عامــة . و اســتخدم مصطݏــݳ (langue) بمعۚــܢ ( اللغــة ) الۘــܣ ۂــʏ ظاɸــرة اجتماعيــة 
كــة اللســان . و ɲســوق ɺɸنــا Ȋعــض المقتطفــات مــن كلامــه دون أن 

َ
، و نتــاج جماڤــʏ لاســتعمال مل

ــل بال؅فجمــة ؛ ليتّܸــݳ لنــا مفɺــوم ɠلّ مــن اللســان و اللغــة ، و يȘب؈ّــن لنــا فســاد ترجمــة الفرʈــق 
ّ

نتدخ
الثاɲــي . يقــول دو سوســ؈ف : 

« l’exercice du langage repose sur une faculté que nous tenons de la nature » . (10)

وʈم؈ّق ب؈ن اللغة ( la langue ) ، و اللسان (le langage ) بقوله  :
« Mais qu’est-ce que la langue ? pour nous elle ne se confond pas avec le                                    
langage ; elle n’en est qu’une partie déterminée , essentielle , il est vrai . C’est à la fois 
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un produit social de la faculté du langage et un ensemble de conventions  néces-
saire , adoptées par le corps social pour permettre l’exercice de cette faculté chez les 
individus . »  (11)

وʈقول أيضا مؤكدا عڴʄ المظɺر الاجتماڤʏ للغة :
« Si nous pouvions embrasser la somme des images verbales emmagasinées chez 
tous les individus, nous toucherions le lien social qui constitue la langue. C’est un 
trésor déposé par la pratique de la parole dans les sujets appartenant à une même 
communauté . » (12)

وʈقول ࢭʏ موضع آخر محددا موضوع اللسانيات الذي ɸو اللغة :
« L’étude du langage comporte donc deux parties : l’une essentielle , a pour objet la 
langue qui est sociale … l’autre , secondaire , a pour objet la partie individuelle du 
langage , c’est-à-dire la parole …» (13)

ـــــــــــــــــــــــ؈ف » يجعــل « اللســان » أعــمّ مــن  ــ ـــــ ـــــــــــــــ ــ وواܷــݳ مــن خــلال ɸــذه الفقــرات أن « دوسوســــــــــــــــــــــ
ل اݍݨزء الاجتماڤʏ منه ، و ۂʏ موضوع الدراســة 

ّ
ɢشــȖ شــمل اللغة و الكلام . و اللغةʇ وɺاللغة ، ف

اللســانية . أمــا  « الــكلام » الــذي ɸــو اݍݨــزء الفــردي مــن اللســان ، فثانــويّ  و ɸــو لʋــس موضــوع 
الدّراســة اللســانية .

و٭ڈــذا يتܸــݳ لنــا أن الذيــن ترجمــوا مصطݏــݳ ( la langue ) بـــ (اللســان) قــد ترجمــوه ترجمــة 
 ʏــذه القضيّــة لا تخلــو مــن الاضطــراب الــذي يبلــغ حــدّ التناقــض ࢭــɸ ʏم݀ݨميــة . ثــم إن بحوٯڈــم ࢭــ
Ȋعــض الأحيــان . فɺــم لــم يثȎتــوا عڴــʄ نݤݨɺــم ؛ إذ نجدɸــم ࢭــȊ ʏعــض الأحيــان يخلطــون ب؈ــن مفɺــوم 

اللســان و مفɺــوم اللغــة .

فالدكتــور عبــد الســلام المســدي قــد خصّــص الفصــل اݍݵامـــــــــس مــن كتابــه « اللســانيات 
وأسســɺا المعرفيــة » لـــ ( مراتــب الظاɸــرة اللســانية ) . و Ȋعــد أن عــرّف الــكلام بوصفــه ظاɸــرة فرديــة 
، جعــل المرتبــة الثانيــة للســان ، يقــول : « ثــم تأȖــي مرتبــة « اللســان » وتتطابــق مــع م؇قلــة الوجــود 
النوڤــʏ ، فــɢل مجموعــة Ȋشــرʈة تتحــادث بالــكلام ، فإنمــا ۂــʏ مشــ؅فكة ࢭــʏ معرفــة مــا بــه تتحــاور، 
و ذاك ɸــو اللســان ؛ إذ قــد يɢــون اللســان العرȌــي أو الإنجل؈ــقي أو الرو؟ۜــܣ . أمــا مرتبــة الظاɸــرة 
طلقــت صدقــت عڴــɠ ʄل 

ُ
العامــة ، فيمثلɺــا مفɺــوم اللغــة الۘــܣ تتطابــق مــع جملــة القوان؈ــن الۘــܣ إذا أ

لســان مــن الألســنة الȎشــرʈة » .  (14)

وʈقــول ࢭــʏ موضــع آخــر : « ʇعــد اللســان اݍݨــزء الاجتماڤــʏ مــن اللغــة ؛ لأنــه يخــرج عــن منــاط 
الأفــراد ، فــلا يملɢــون إبداعــه و لا يقــدرون عڴــȖ ʄعديلــه ... »  (15)

ـــــا ࢭــʏ الفصــل اݍݵامــس ( مراتــب الظاɸــرة  ـــــــــ ــ ـــــــــــــ ــ ـــــ واݍݰــق أن اضطــراب المفاɸيــم بــدا واܷݰـــــ
ــراد 

ّ
ــــــــــــــــــرد ب؈ــن اللســاني؈ن اط ــــــ

ّ
اللســانية ) مــن كتابــه ؛ إذ يقــول ࢭــʏ بدايتــه: « فممــا ɸــو شــاǿع ، بــل مط

ـــــــــــــــــــــات العامة ... أن مادّة عملɺم لʋســت  ــ ـــــــــــــــــــــ ــ ـــــــــ مات ، و لا ســيما ب؈ن اݝݵتص؈ن مٔڈم ࢭʏ اللسانيــ
ّ
المســل

ــــــــــــــــــذا الــكلام لا غبــار عليــه ، فقــد ختــم  ـــــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــــــــــــ ــ « الــكلام » و لا « اللســان» و إنمــا ۂــʏ « اللغــة » . و ɸـــــــــــــ
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« دوسوســ؈ف « بالقول : « موضوع اللســانيات الوحيد و اݍݰقيقي ɸو اللغة ، منظورا إلٕڈا ࢭʏ ذاٮڈا 
ولذاٮڈــا » .  (17)

ــۘܣ أوردناɸــا للدكتــور المســدّي ، و الفقرت؈ــن  وʈبــدو التناقــض واܷݰــا ب؈ــن الفقــرة الأخ؈ــفة ال
ــــــــــــــوع اللســانيات ɸــو اللغــة ، و لʋــس   ، و ۂــʏ أن موضـــــــــــ

ً
مة

ّ
الأولي؈ــن . فɺــو ࢭــʏ الفقــرة الأخ؈ــفة يقــرّ مســل

ة 
ّ
اللســان و لا الكلام  ، بʋنما ࢭʏ الفقرت؈ن الأولي؈ن يجعل اللســان ɸو الظاɸرة الاجتماعية المســتقل

 ʏذا يناقض تماما كلام « دوسوســ؈ف » الســابق الذي يحصر موضوع اللســانيات ࢭɸ عن الفرد ،  و
(la langue) بوصفɺــا ظاɸــرة اجتماعيــة .

 ( la langue ) بʈعرȖ ʄــــــــــــد دأبت عڴ ــ ـــ ـــــــــــــــــ ــ ـــــــــــ ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــــ أما الدكتورة خولة طالب الإبراɸي׿ܣ ، فقــــــــ
بـ ( اللسان ) ، إلا أٰڈا لم Ȗسلم ۂʏ الأخرى من الاضطراب الذي نكȘشفه من خلال ɸذا اݝݵطط 

الذي أوردته ࢭʏ الفصل الأول من الباب الأول من كتا٭ڈا « مبادئ ࢭʏ اللسانيات . » (18)

غوʈة ࢭʏ آن مع؈ّن .      
ّ
سان          الدّراسة الآنيـــــــــــــة   دراسة البɴية الل

ّ
ــــــــــــــــــــات          الل ــ اللسانيــــ

 ʄـــــــــــــولات الۘܣ تطرأ عڴ سان                                الدّراسة الزّمنية                  دراسة التّحـــــــــــــ
ّ
دراسة الل

ـــــــــــــــرات وعيّنة .       ــ ـــــ ـــــــــــــــــــــــة                                                                                ɸذه البɴية ࢭʏ فتـــــــــــــــ ــ ــــــ ــــــــــــــ العلميــ

                                            النّظام التّقديري الرّاܥݸ ࡩʏ ذɸن الإɲسان .

ـــــــــــــــــــــــــرد أو اݝݨموعة لɺذا النّظام . ــ                     الكــلام             تأدية الفــــــ

ــــــــــــــل اللغــة مشــتمَلة  ــ ــــــــــــــ ــ ولا يخفــى مــا ࢭــɸ ʏــذا الشــɢل مــن اضطــراب و تناقــض . فࢼــܣ تجعــــــــــــ
ࢭــʏ اللســان عكــس مــا دأبــت عليــه ࢭــʏ ترجمْڈــا (langue : لســان) ، و (langage : لغــة) . ثــم إن ɸنــاك 

اضطرابــا آخــر ࢭــɲ ʏســبة الــكلام (parole ) إڲــʄ الفــرد أو اݍݨماعــة .

وقــد ســار الدكتــور التواȖــي بــن التواȖــي  عڴــʄ النݤــݮ نفســه . و وقــع  ɸــو الآخــر ࢭــʏ التناقــض 
نفســه لمــا يقــول شــارحا تحديــد « دو سوســ؈ف » موضــوع اللســانيات : « و اللغــة ۂــʏ موضــوع علــم 

اللســان ، أمــا معۚــܢ قــول دي سوســ؈ف: اللغــة ࢭــʏ ذاٮڈــا ɸــو أنــه يدرســɺا مــن حيــث ۂــʏ لغــة . » (19)

ـــــــــــــــــــــه، و لʋــس مــن عمــل  ــ ــــــــ وʈقــول ࢭــʏ موضــع آخــر: « اللســان ɸــو راجــع إڲــʄ جماعــة الناطق؈ــن بــ
ــم ٭ڈــا الإɲســان يوميــا 

ّ
الفــرد الواحــد ؛ فلɺــذا قيــل عنــه : إنــه ظاɸــرة اجتماعيــة .     لأن اللغــة الۘــܣ يتɢل

و ورٯڈــا عــن السّــلف لʋســت مــن إنتاجــه ، و لʋســت ملــɢا للفــرد الواحــد ، و لا يمكــن للفــرد الواحــد 
أن يتدخــل فٕڈــا ، و ۂــʏ مــن الأنظمــة الاجتماعيــة . »   (20)

ومــن الواܷــݳ أن ɸنــاك خلطــا ب؈ــن مفɺومــي اللســان و اللغــة ، و الســȎب ʇعــود إڲــʄ أن ɸــؤلاء 
ــا عرȋّــوا  ( la langue ) باللســان ، و(langage  le ) باللغــة ، لــم ʇســتطيعوا الثبــات عڴــʄ نݤݨɺــم؛ 

ّ
ـ ـ لمـ

ـــــــــــــــــــــوم الــذي أراده واضــع المصطݏــݳ  ــ ــــــ لأن التعرʈــب ɠان Ȗعرʈبــا م݀ݨميــا للفظــة دون التدقيــق ࢭــʏ المفɺـــ
ـــــــــۗܣ . ــــــــــــــــــ ــ ــــــــــ ــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ الأجنـــ
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وجديــر بالذكــر أن « دو سوســ؈ف « نفســه قــد أشــار إڲــʄ غمــوض Ȋعــض المصطݏݰـــــــــــــــــات الۘــܣ 
لا تتطابــق ب؈ــن لغــة و أخــرى ، فɢلمــة (Sprache) ࢭــʏ الألمانيــة Ȗعۚــܣ اللغــة و اللســان معــا ، و ɠلمــة 
 (Sermo) لمــةɠ يــة فــإنɴاللاتي ʏــد عليــه المعۚــܢ اݍݵــاص لݏݵطــاب . و ࢭــʈتطابــق الــكلام ، و تز (Rede)

تــدل عڴــʄ اللســان و الــكلام ، بʋنمــا ɠلمــة Ȗ ، (lingua)عۚــܣ اللغــة فقــط  . (21)

ــــــــــــــان ، و ( le langage) باللغــة قــد أدّت إڲــʄ قلــب  ــ وواܷــݳ أن ترجمــة (la langue ) باللســــــــــــــ
  . ( le langage ) ــــــــــــــــمّ مــن ــــــــــــ مفɺومــي المصطݏݰ؈ــن رأســا عڴــʄ عقــــــــــــــب ؛ إذ أصبحــت  ( la langue ) أعـ
ـــــــــــــــــة المبتدئ؈ــن  ـــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــ ــــــــــــــــــ ــ ــــــــــوʉش المفاɸيــم ، لــدى الطلبــــ ــــــــــــــــــ ــ ــــــــــ والواقــع إن مثــل ɸــذا التعرʈــب يــؤدّي إڲــȖ ʄشــ
ڈــا  ــــــــــات و الاختلافــات ࢭــʏ المراجــع الۘــܣ ʇعتمدوٰ الذيــن ســيجدون صعوȋــة ࢭــʏ فɺمɺــا؛ نȘيجــة التناقضــ

.  بــل و يــؤدّي إڲــʄ التضــارب ࢭــʏ تدرʉــس المــادّة ب؈ــن الأســاتذة .

ـــا ࢭــʏ الأصــل معنيــان أو أك؆ــف ، فاختــار الم؅فجــم  ــــــــ ــ ـــــــــ 2 - 2 : مصطݏݰــات ترجمــت ترجمــة م݀ݨميــة و لɺــــ
ــݳ  ّܷ الوجــه غ؈ــف المناســب للمفɺــوم ؛ مــا نتــج عنــه غمــوض ࢭــʏ المفɺــوم . و ســنكتفي بمثــال واحــد نو

بــه فكرتنــا   : (22)

: La pertinence  مصطݏݳ -

Eléments de linguis- عــرّب م؅فجِــم كتــاب « أنــدري مارتيۚــܣ مبــادئ اللســانيات العامــة
tique générale » مصطݏــݳ ( La pertinence ) بـــ ( الوجاɸــة ) ، فاختــار معۚــܢ مــن المعاɲــي الۘــܣ 
لــم يخ؅ــف اللفــظ المناســب لمفɺــوم  ࢭــʏ الفرɲســية ( La pertinence ) ، و لكنــه  تــدلّ علٕڈــا الɢلمــة 
المصطݏــݳ . فمــن معاɲــي La pertinence : السّــداد واݍݰصافــة والملاءمــة والوجاɸــة (23) . و قــد نقلɺــا 
 La ) ــومɺــوم ؛ لأن مفɺال؅فجمــة الۘــܣ تناســب المف ʏيــة ( الملاءَمــة ) (24)، و ۂــȋالعر ʄعــض الباحث؈ــن إڲــȊ
ـــــــــــة تحتوي عڴʄ سمات ٮڈم اللساɲي ، أو ۂʏ سمات  ــ pertinence ) عند « مارتيۚܣ » ʇعۚܣ أن اللغــــــــــــــــــــ
ـــــة لتحليــل اللغــة ، و ســمات أخــرى لا ٮڈــمّ الباحــث ࢭــʏ مجــال اللغــة (25)؛ لــذا ɠان التعرʈــب  مناسبـــــــــ
الأɲســب للمصطݏــݳ ɸــو ( الملاءمــة ) ؛ لأن معۚــܢ « الوجاɸــة » الأك؆ــف شــيوعا ࢭــʏ اللغــة العرȋيــة ɸــو 

اݍݨــاه و القــدر والم؇قلــة الرفيعــة  .  (26)

 - 3

ـــــــــــــــذا المقــال أن ترجمــة ( linguistique )    بـــ ( الألســɴية)   ـــــــــــــ ــ لقــد بʋّنــا ࢭــʏ النقطــة الأوڲــʄ مــن ɸــــ
ــــــــــــــع الذي لا يقره  ــ ـــــــ ـــي للسان العرȌي ؛ ȊسȎب الɴسبة إڲʄ اݍݨمـــــــــــــ ـــــــــــ ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ـــ فيه مساس بالنظام الصرفـــــــــــ
النظــام الصرࢭــʏ العرȌــي ، إلا أن الأمــر لــم يقــف عنــد ذلــك اݍݰـــــــدّ ، بــل تجــاوزه إڲــʄ أخطــر منــه ، ففــي 
ـــات لســانية ترجمة غرʈبة ، فقد  ـــــــــــ ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ـــ ـــــــــــــــــ ــ الســنوات الأخ؈فة ظɺر من الباحث؈ن من ترجم مصطݏݰـــــــــ
 ( Lexème ) بـ ( الصّرفم ) ، و ( Morphème ) بـ ( الصّوتم ) ، و (Phonème) ــــــــــــــح ــــــــــــــ ــ رجم مصطلــ

ُ
ت

فظم )  . (27)
ّ
بـ ( اݍݨذرم ) ، و ( Monème ) بـ ( الل

ــــــــــــب مصطݏݳ  ــــــــــــــــ ــ وســɴب؈ّن فســاد ɸذه ال؅فجمة و خطورٮڈا ، و ســنكتفي بالوقوف عند Ȗعرʈــ
( Phonème ) ؛ لأن مــا يقــال فيــه يصــدق عڴــʄ أمثالــه .

يتɢــون مصطݏــݳ « Phonème « مــن (phone  ) = الصــــــــــــــــوت ، و ( me ) اللاحقــة الۘــܣ تــدل 
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عڴــʄ صغــر اݍݱݨــم . فالصوتــم عنــد ɸــؤلاء  مركــب مــن ( صــوت + م ) المستعـــــــــــارة مــن لفظɺــا الأجنۗــܣ 
 . ( me )

وال݀ݨيب أن Ȋعض الباحث؈ن ʇسȘسيغ ɸذه ال؅فجمة الغرʈبة ، بل يتȎناɸا و يدافع عٔڈا . 
ــاد ࢭʏ التعب؈ف ، فɢان  ـــــــــــــــــــــــــــــــــ يقول الدكتور رابح بوحوش  بأنه « اصطلاح يتم؈ّق بالإيجاز  والاقتصـ

مناسبا للفظة المفردة ࢭʏ اللغة المنقول مٔڈا . » (28) 

وواܷــݳ أن م؅فجــم ɸــذه المصطݏݰــات لــم ٱڈمّــه ســوى الإيجــاز ، ومناســبة اللفظــة ࢭــʏ اللغــة 
المنقــول مٔڈــا ، و لكنــه لــم يلتفــت إڲــʄ نظــام اللســان المنقــول إليــه . و لســنا نــدري بــأي ذوق اسȘســاغ 

ɸــؤلاء ɸــذه المصطݏݰــات الۘــܣ لا تمــتّ إڲــʄ العرȋيــة بصلــة . 

وقــد اســتݤݨن الأســتاذ الدكتــور عبــد الرحمــن اݍݰــاج صاݍــݳ ɸــذه المصطݏݰـــــــات الغرʈبــة، 
وعدɸّــا مساســا خط؈ــفا بالنظــام النحــوي و الصرࢭــʏ العرȌــي  . (29)

فيــظ ) ، ɸــذه ۂــʏ ســنّة 
ُ
وقــد ɠان أوڲــʄ ٭ڈــذا الباحــث أن ʇســتخدم ( صُوʈــت ، و صُرʈــف ، ول

 (phonème ) ـــــــــــــــــــح ــ ــ ــــــــــــــــــ ــ ـــــــــــ ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ العرȋيــة ࢭــʏ التصغ؈ــف . و قــد أحســن Ȋعــض الم؅فجم؈ــن ࢭــʏ ترجمــة مصطلـــ
بـــ( الصوʈــت ) ، فقــد ترجــم الدكتــور ســعدي زȋ؈ــف- مثــلا - عبــارة « l’analyse phonologique « عنــد 

أنــدري مارتۚــܣ بـــ « التحليــل الصوʈۘــܣ » . (30)

  - 4

 : Amalgame مصطݏݳ -

ــــــــــات العامــة « المصطݏــݳ  ــــــــــــــــــ ــ ــــــــــ ــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ـــ فقــد عــرّب م؅فجِــم كتــاب « أنــدري مارتيۚــܣ مبــادئ اللسانيـــــــ
بـــ( الإلغــام ) .  وɠلمــة Ȗ ( amalgame )عۚــܣ اݍݵلــط ، أو المــزج ، أو الدّمــج ، أو تركيــــــــــــب ɠلمــة جديــدة 

ــــ؈ن  . ـــــــــــــــــــــــ ــ ــــــ من ɠلمتـــــــــــــ

ــۘܣ تɴتــج عــن مــزج دال؈ــن  ،  ومفɺــوم ( amalgame ) كمــا اســتعمله « مارتۚــܣ « ʇعۚــܣ الــدوال ال
. ( le ) و ( à ) نتجت عن مزج  (au) فـ ، »  Il va au marché» : قولنا ʏࢭ (au) : مثل

إن ترجمــة ( amalgame ) بـــ ( الإلغــام ) أدّى إڲــʄ غمــوض المفɺــوم ، فالقــارئ العرȌــي لا يــɢاد 
يȘب؈ّــن المفɺــوم إلا بصعوȋــة شــديدة . 


ـــــــــــــــــــــى الۘــܣ ʇعʋشــɺا حقــل  ــ ــ لــم يكــن مــا قدمنــاه ࢭــɸ ʏــذا المقــال ســوى غيــض مــن فيــض الفوضـــــــــ
ســع رقعــة 

ّ
Șــذا الميــدان و ضبطــه ، لئــلا تɸ ال؅فجمــة اللســانية عندنــا . و لعــل الوقــت قــد حــان لتنظيــم

الفوعۜܢ ، و ʇستفحل الفساد .
: ʄــو إڲ ــــــــ ــ ـــــــــ ــــــــــــ ــ ـــــــــــــ ــ وعليه فإننا ندعـــــــــــــــ

- ضرورة الال؅قام بما أقرّته المؤتمرات و اݝݨامع اللغوʈة ࢭʏ التعرʈب وال؅فجمة .
ـــة العرȋية ، و اح؅فام نظامɺا  ـــــ ــــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ - Ȗعرʈب المصطݏݳ الأجنۗܣ بمراعاة المعۚܢ الذي يناسبه ࢭʏ اللغـــــــــ

. ʏالنحوي و الصرࢭ





134

ــــــال ال؅فجمة ، وتمنح حق الɴشر للأعمال  - استحداث ɸيئات من المتخصص؈ن Ȗشرف عڴʄ أعمـــــــــــــ
المعرȋّة  .



ــــر ، توɲس ،  ـ ــ ــ ــــــــــــــــــɺا المعرفية ، الدار التوɲسية للɴشــــــــــــــــــ ـ ــ ـــ (1) ينظر : عبد السلام المسدّي ، اللسانيات وأسسـ
      1986، ص : 11 – 20 .

(2) Ferdinand De Saussure , cours de linguistique générale , Edition Talantikit , Bejaia , Al
       gérie , 2002 . p 24 .
(3) عبد الرحمن اݍݰاج صاݍݳ ، (الأخطاء ࢭʏ تأدية المفɺوم ࢭʏ التعرʈب و ال؅فجمة خاصة)،  مجلة اݝݨمع 

       اݍݨزائري للغة العرȋية ، العدد 12 ، دʇسم؄ف 2010 ، ص : 19 .
ـــــــــــــــــــــــــــــل ، تܶݰيح: مشيخة الأزɸر ، إدارة الطباعة المن؈فية ، مصر،  ( د ط ) ،  ـ ــ (4) ابن ʇعʋش ، شرح المفصـ

       ( د ت ) ، ج 6 ، ص : 09 .
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــي ، دار العلوم ، عنابة ، اݍݨزائر،  ــ ـــ (5) رابح بوحوش ، المناݠݮ النقدية وخصائص اݍݵطاب اللسانـ

       2010 ، ص :  179 .
(6) عبد الرحمن اݍݰاج صالــــح ، (الأخطاء ࢭʏ تأدية المفɺوم ࢭʏ التعرʈب و ال؅فجمة خاصة)، مجلة اݝݨمع 

       اݍݨزائري للغة العرȋية ، العدد 12 ، دʇسم؄ف 2010 ، ص : 19 .
(7) نفسه ، ɸا : (10) ، ص : 23 .

ـــــــــــــة اݍݨامعية  ــ ـــ ـ ــ ــ ــة اݍݰديث) المبادئ والأعلام ، المؤسســــــــــــــــــــــــ ـــ ـــ ـ ــ (8) مٔڈم : مʋشال زكرʈا ، الألسɴية ( علم اللغــــــــــ
ـــن ، اللسانيات  ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ        للدراسات والɴشر والتوزʉع ، ب؈فوت ، ط2 ، 1983 ، ص : 41 – 43 . وأحمد مومــ
ــر ، ط 4 ، 2008 ،  ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ        الɴشأة والتطور ، ديوان المطبوعـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــات اݍݨزائرʈة ، بن عكنون ، اݍݨزائــ
د ديكرو 

ْ
ــــــــــــــوس الموسوڤʏ اݍݨديد لعلوم اللسان لأوزوال ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ        ص : 123. ومنذر عياءۜܣ ࢭʏ ترجمة  القامـــ

       وجان ماري سشايفر ، المركز الثقاࢭʏ العرȌي ، الدار البيضاء ، المغرب ، ط 2 ، 2007 ، ص 264 وما 
       Ȋعدɸا ، و ص : 718 .

ـــات وأسسɺا المعرفية ، الدار التوɲسية للɴشر ، الفصل  ـــــــــــــــــــــــــــــــ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ (9) مٔڈم : عبد السلام المسدي ، اللسانيـــ
       اݍݵامس ، ص 81 – 105 . و خولة طالب الإبراɸي׿ܣ ، مبادئ ࢭʏ اللسانيات ، دار القصبة ، حيدرة، 
       اݍݨزائر ، ط 2 ، 2000 – 2006 ، الفصل الأول من الباب  الأول، ص : 40 - ص : 90 .  و التواȖي بن 
ــة ، اݍݨزائر ، ط2 ، 2008 ، الفصل الأول   ــــــــــــــ ـ ــ ــان ، دار الوڤʏ ، الروʈبــــ        التواȖي ، مفاɸيم ࢭʏ علم اللســــــــــــ

       ص : 25 وما Ȋعدɸا ، والفصل الثاɲي ، ص : 82 وما Ȋعدɸا .
(10) Ferdinand De Saussure , Cours de linguistique générale . p 17.
(11)  Ibid . p. 17.
(12) Ibid . p. 23.
(13)  Ibid . p. 30.

(14) اللسانيات و أسسɺا المعرفية ، ص : 83 .

(15) نفسه ، ص : 100 .
(16) نفسه ، ص : 82 .
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(17) Ferdinand De Saussure , cours de linguistique générale . p 351 .

(18) خولة طالب الإبراɸي׿ܣ ، مبادئ ࢭʏ اللسانيات ، ص : 15 .
ــــم اللسان ، دار الوڤʏ ، الروʈبة ، اݍݨزائر ، ط2، 2000 ، ص :  ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ (19) التواȖي بن التوȖي ، مفاɸيم ࢭʏ علـ

. 26 - 25          
(20) التواȖي بن التوȖي ، مفاɸيم ࢭʏ علم اللسان ، ص 82 . و ينظر نفسه ، ص : 27 .

(21)  Ferdinand De Saussure , Cours de linguistique générale . pp 23 – 24 .
ـــح ، ( الأخطاء ࢭʏ تأدية المفɺوم ࢭʏ التعرʈب وال؅فجمة خاصة ) ،  ـ ــ ـــ (22) وʈنظر عبد الرحمن اݍݰاج صالــــــــــــــــــــــــــ

         مجلة اݝݨمع اݍݨزائري للغة العرȋية ، العدد 12 ، دʇسم؄ف 2010 ، ص : 20 .
ـــم عرȌي فرɲؠۜܣ – فرɲؠۜܣ عرȌي ، مكتبة لاروس ، بارʉس ، 1983 ، المواد :  ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـــ (23) ينظر : السȎيل م݀ݨـــ

         2504 و  1288 و III 4751  و 5865 .
(24) مʋشال زكرʈا ، الألسɴية ( علم اللغة اݍݰديث ) المبادئ و الأعلام ، ص : 256 .

(25) André Martinet , Eléments de linguistique générale , Armand  Colin , Paris , 4° édition, 
         1999 . p. 31 . 

ــــــــــــان العرب ، دار صادر ، ب؈فوت ، ط 1 ، ج 13 ، مادة « وجه » ،  ومادة  ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ (26) ينظر ابن منظور ، لسـ

          « جوه . »
(27) رابح بوحوش ، المناݠݮ النقدية و خصائص اݍݵطاب اللساɲي ، ص : 187 – 189 .

(28) نفسه ، ص : 187 .
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          اݍݨزائري للغة العرȋية ، العدد 12 ، دʇسم؄ف 2010 ، ص : 22 .
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ْ
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